@ YCiKHOBEeHHS 9Y€CHOI TOIOBY Y€CHOTO i CTABHOTO
MPOPOKa, mpearedi i xpecturens IBana - 29 cepnus.

Tpomap (enac 2): IlaM’sATh mpaBegHOrO 3 MOXBalaMIL* A Tebe X
mosoni Tocmopuboro ceiguenHsA, Ilpenrede,* T mokKasaBcs BOICTUMHY
i Big mnpopokiB decHimmit,* 60 cHomoOMBCA Y BOJAX XPECTUTH
[TponoBifyBanoro.* ToMy 3a icTMHY NOCTpaXKAaB TU, Pafilodi,* i TuM,
o Oynu B api, 6marosicTus bora, sikuit y Tini 3’1BuBcs,* B3AB rpixu cBiTy
i mogaB HaM BEIMKY MUJIICTb.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei. I nuui, i nosécakuac, i Ha ixku
8iuHi. AMiHb.

Konpak (enac 5): Ilpenreui cmaBHe YyCikHOBeHHS® Oyno sKOCH
00XKeCTBeHHUM 3afiyMoM,* 106 i Tum, mo B api, npomnosis Cracose
npuirects.* Hexait, orxe, pugae Iponis,* mo Bumpocuaa 6e33akoHHe
BOMBCTBO,* 60 BO3/m0OMIa He 3aKOH Boxkmii, Hi >XuBuUIl BiK,* ame -
JYKaBUM 1 JOYACHMUIA.

ITpoximen (2nac 7): BosBecenutbcs nmpaBenHuk y focnoni* i ynmoBae Ha
uporo (ITc 63,11).

Cmux: Bucnyxait, boxxe, romoc miit, kom momutumych no Tebe
(ITc 63,2).

Anocmon: (i 13,25-32): B mux OHsX, CHOBHUBLIM IUIAX CBiit, Voan
MOBMB: fI He TOJ1, 32 KOTO B MEHe BBa)XKa€Te, Ta OH ifje 3a MHOIO, AKOMY A
He TifHuI B3yTTA po3B sa3aTu. My>xi 6partu, cuHu pony ABpaama, i Ti Mix
Bamy, 110 60sThcs bora! Bam nmocmane ore cnoBo cacinus. Ta MemkaHIi
€pycannmy i KHA31 iXHI He BU3HA/IM J10TO, a 3aCyAMBIIN J10OTO, CIIOBHWU/IN
CTI0Ba IIPOPOKIB, AKi YNTAIOTHCA mOCcy6oTH. I X0ua if He 3HANIIIN HifAKOI
CMepTeNbHOI BUHM Ha HbOMY, BuMaranyu y ITumara B6utn itoro. A xomm
BIUKOHA/IM BCe, 110 Oy/I0 PO HBbOTO HAIVICaHe, 3HABIIN JIOTO 3 XPecTa,
noksanu o rpo6y. Ta bor Bockpecus jioro 3 MepTBUX, i BiH 6araro gHiB
ABJABCA TUM, 10 Npuiinum 3 HUM 3 lamunei B €Epycannm, fAKi 11 Tenep
cBigkamm Jtoro mepey HapopoM. | Mu 3Bimaemo BaMm Ty 06iTHuIIO, 1[0
Oyna 3pobneHa 6aTbkaM HaIINM.

B Beheading of the Honourable and Glorious
Prophet, Forerunner and Baptist John - Aug 29

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 891

Troparion (Tone 2): The just man is remembered with praises,* but for
you the Lord’s testimony suffices, O Forerunner,* for you truly became
more honourable than the prophets* and were deemed worthy to baptize
the One foretold.* Then you suffered for the truth and joyfully announced
to those in Hades* that God appeared in the flesh, taking away the sin of
the world,* and offering us great mercy.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 5): The Forerunner’s glorious beheading* came to be a
form of dispensation divine* that he might proclaim to those in Hades*
the message of the coming of the Saviour.* Let Horodias shed tears of
lament* for a lawless murder that was her request;* for she loved a false
and transitory age* rather than God’s law and the age of life.

Prokimenon (Tone 7): The just man shall be glad in the Lord,* and shall
hope in Him (Ps 63:11).

verse: Hear, O God, my voice, when I make my petition to You
(Ps 63:2).

Epistle: (Act 13:25-32): In those days, as John was finishing his work,
he said, “What do you suppose that I am? I am not he. No, but one is
coming after me; I am not worthy to untie the thong of the sandals on
his feet” ‘My brothers, you descendants of Abraham’s family, and others
who fear God, to us the message of this salvation has been sent. Because
the residents of Jerusalem and their leaders did not recognize him or
understand the words of the prophets that are read every sabbath, they
tulfilled those words by condemning him. Even though they found no
cause for a sentence of death, they asked Pilate to have him killed. When
they had carried out everything that was written about him, they took
him down from the tree and laid him in a tomb. But God raised him
from the dead; and for many days he appeared to those who came up
with him from Galilee to Jerusalem, and they are now his witnesses to
the people. And we bring you the good news that what God promised
to our ancestors



Anunys (enac 4):

Cmux: IIpaBelHMK KBiTHYTMMe HEMOB I1a/IbMa; BiH BYDKEHETbCA Bropy,
MoB kezip nmuBaHcbkmit (ITc 91,13).

Cmux: Ilocapxeni B locnogHiM fomi, BOoHM Ha fiBopax bora Hamoro
KBiTHYTMMYTb (I1c 91,14).

€sanzenie: (Mp 6,14-30): B moii uac nouys nap Ipox npo Icyca, 60 iMm's
#10TO CTa/Io ABHUM, — i Ka3aB, 110 Voan XpucTutenb BOCKpec i3 MEPTBUX,
TVIM TO 11 9yfa AiF0ThCs 3-32 HbOTO.. [HIi > TBepawmu: “To - Ial” — a me
irmi: “To mpopox - oxuH i3 mpopokis!” 3auysum npo e Ipog, MoBus: “To
VoaH, AIKOMY TO/IOBY $ CTAIB; BiH ycTaB i3 MepTBUX.” Bo Toit [posi mociias 6yB
cxormmtu VoaHa i 38’513aB 710T0 B TeMHMIIi 3-3a Ipopiany, xxinku @ununa,
cBOTO 6paTa, — 60 OXeHMBCsA OyB 3 Helo. VoaH xe kasas Ipomosi: “He
MMYUTh TOO1 MaTy >XiHKy 6paTa TBOro.” Ipopiana >k MOTMIACh HA HBOTO
it yéuru itoro 6axana, Ta He Mor/a, 60 Ipoy 60siBcst Voana, sHatounm, 1o
JOJIOBIK BiH OYB clipaBefyIMBuMIl i CBATUIL, TOX i 6epir itoro. Cryxaroun
JI0T0, HEIIOKOIBCA BiH Iy’>Ke, OIHAK CIyXaB JIOro oxode. fK >xe HacTaB
CIpUATINBUI JIeHb, KO TO Ipop Ha [eHb CBOIX HapOAVH CIOPAIKaB
OeHKeT I/ CBOIX BEeIbMOXX, THUCSAYHMKIB Ta 3HATHMX TajIWIEVIChKUX,
yBiilllIa fo4Ka Tiei Ipopisany, Tanmosana i1 goroguiaa Ipomosi Ta rocTAM.
Llap ckasaB giBumHi: “IIpocu B MeHe 4oro 6axae, — s1 gam To6i!” Ille it
npucArHys ii: “doro 6 Tu TiIbKM B MeHe IpOCUIa, — JaM Tobi, Xo4 6u
11 IOTIOBMHY MOTO IjapcTBa.” Bumifina BoHa Ta 1 B0 CBO€El MaTepi Kaxe:
“Yoro maro pocutu?” Bona x Binnosina: “Tonosy Voana Xpucturens!”
I HerajiHO, yBI/IIIOBIIN IPUTBMOM JO IIaps, IOIpOCKIa AiBunHa: “Xouy,
o6 T MeHi 1aB 3apa3 ke Ha TOTyMUCKY TooBy Voana Xpucturens.”
BenpMu sacMyTuBCA LIap, Ta 3-3a IPUCATY Ta 3 OIVIAlY Ha TOCTEN He XOTiB
it BigmMoBuTH. Tok mOCmaB Hap Bigpasdy npmbiyHMKa, HaKa3aBIIN JIOMY
npunectu ronoBy Moawna. ITimoB Toit, CTAB ioro y B’A3HMINI, MPUHIC
JIOTO TOJIOBY Ha ITOJIYMMCKY i1 IIOfaB 1I JiBYMHi, a AiBYMHA Jana ii MaTepi
CBOIJ. Y4HI X J10T0, JOBiABIINCH PO T€, IPUNILIUIN /i Y35AIU JIOTO Tilo
Ta TOKJIa/IM J10ro y Tpobi. Amoctomu x siitmmics go Icyca i posnosinm
JIOMY IIpO Bce, 1110 pOOVIIN J1 YOTO HaBYaJIN.

IIpuuacuuii: Tlamw’ate mpaBegHoro Oype BiuHa,* JMXOi CMaBu BiH He
nakaerbes (Ilc 111,6-7). Ammnys (x3).

Alleluia (Tone 4):

verse: The just man shall flourish like the palm tree, and he shall grow
like the cedar in Lebanon (Ps 91:13).

verse: They who are planted in the house of the Lord shall flourish in
the courts of our God (Ps 91:14).

Gospel: (Mk 6:14-30): At that time King Herod heard about Jesus, for
his name had become known. Some were saying, John the baptizer has
been raised from the dead; and for this reason these powers are at work
in him’ But others said, ‘It is Elijah! And others said, ‘It is a prophet, like
one of the prophets of old’ But when Herod heard of it, he said, John,
whom I beheaded, has been raised’ For Herod himself had sent men who
arrested John, bound him, and put him in prison on account of Herodias,
his brother Philip’s wife, because Herod had married her. For John had
been telling Herod, ‘It is not lawful for you to have your brother’s wife.
And Herodias had a grudge against him, and wanted to kill him. But she
could not, for Herod feared John, knowing that he was a righteous and
holy man, and he protected him. When he heard him, he was greatly
perplexed; and yet he liked to listen to him. But an opportunity came
when Herod on his birthday gave a banquet for his courtiers and officers
and for the leaders of Galilee. When his daughter Herodias came in and
danced, she pleased Herod and his guests; and the king said to the girl,
‘Ask me for whatever you wish, and I will give it” And he solemnly swore
to her, ‘Whatever you ask me, I will give you, even half of my kingdom’
She went out and said to her mother, ‘What should I ask for?’ She replied,
“The head of John the baptizer! Immediately she rushed back to the king
and requested, ‘T want you to give me at once the head of John the Baptist
on a platter. The king was deeply grieved; yet out of regard for his oaths
and for the guests, he did not want to refuse her. Immediately the king
sent a soldier of the guard with orders to bring John’s head. He went and
beheaded him in the prison, brought his head on a platter, and gave it
to the girl. Then the girl gave it to her mother. When his disciples heard
about it, they came and took his body, and laid it in a tomb. The apostles
gathered around Jesus, and told him all that they had done and taught.

Communion Verse: The just man shall be in everlasting remembrance;*
of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7). Alleluia! (3x)



